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OﬁJnd ich flehte den Herrn @2u jener Zeit und sprach,
And | besought the Lord at that time, saying,

#2 Scene And | besought the Lord
Allegro Moderato
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cl Allegro Moderato (4 =104-108)
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@ O Herr Gott,
O Lord God,
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at that time, saying, O, Lord, God
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O Bu hast deinem Diener angefangen
You have begun to show thy servant
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O Déide Grof3e und deine machtige Hand zu zeigen.
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Thy greatness and thy mighty hand.
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great-ness,

and thy might y - hand.
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O DEenn welcher Gott ist im Himmel oder auf Erdero

For what god is there, in heaven or in earth,
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@i2r tun kann nach deinen Werken

that can do according to thy works
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For what god is there _ in hea-ven or in earth that can
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@ und nach deiner Macht?
and according to thy might?
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do ac - cor-ding to thy works and ac-cording to thy might?
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O 1eh bitte dich, lass mich hinliibergehen
| pray thee, let me go over

32
H, =2 o . » 2
Mos{-: — e | S | | |
I  pray thee, let me  go
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undl&as gute Land sehen, das jenseits des Jordans liegt.
and see the good land that is beyond Jordan.
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that is be-yond Jor - dan.
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